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Aperto · Open: VI – XResidence  ÙÙ

 Edelweiß 
Helga Kofler · Plan 10 · I-39013 Moso in Passiria
Tel. + Fax 0473 646 713 · www.residence-edelweiss.it
info@residence-edelweiss.it

Agriturismo · Farmhouse f. holidays  ˇˇ

 Häuslerhof     
Johann Kofler · Plan 10b · I-39013 Moso in Passiria
Tel. + Fax 0473 646 788

❚ ❚ Pos. plan  10/G8  +  10b/G8   Site plan

Venite a trovarci nei nostri nuovi appartamenti per trascorrere 

una vacanza in un‘atmosfera davvero familiare. Sono a vostra 

disposizione appartamenti completamente arredati per 2-6 

persone. Saremo lieti di soddisfare i vostri desideri con una 

ricca colazione a buffet o un trattamento di mezza pensione. 

Vi aspettiamo! Nuova sauna finlandese e sauna a infrarossi. 

Presso il Häuslerhof (difronte al residence) trovate ulteriori 

4 camere doppie. 

Come and enjoy your holiday in our new apartments in a 

cosy atmosphere. Completely furnished, for 2 to 6 people. 

We offer breakfast buffet or half board.  We look forward to 

your visit! New sauna finnish and infrared sauna.

Next door we have the Häuslerhof, which where doublero­

oms for your disposition

BASSA STAGIONE · LOW SEASON 
(€ min. - max.)

ALTA STAGIONE · HIGH SEASON 
(€ min. - max.)

APP  2 P 62,00 68,00

APP  4 P 82,00 93,00

BASSA STAGIONE · LOW SEASON 
(€ min. - max.)

ALTA STAGIONE · HIGH SEASON 
(€ min. - max.)

BB 31,00 - 35,00 31,00 - 35,00

RESIDENCE EDELWEIß

Residence  „  24  ◊8 (2 - 4 Pers.) 

„  8  Á  4  
Riduzioni per bambini · Reduction for children: 
fino a 3 anni · to 3 years · 100%  -  fino a 5 anni · to 5 years · 50%  -  fino a 10 anni · to 10 years · 30%

PENSIONE PRIVATA · PRIVATE PENSION  HÄUSLERHOF

Pulizia finale · End ofstay cleaning: 25,00 - 30,00 €

Pensione
Pension

Aperto · Open: I – XII

Pensione Privata · Private Pension  ‡‡‡

Firn
Fam. Gufler Karl
Plan 34 · I-39013 Moso in Passiria
Tel. + Fax 0473 646 705 
www.garnifirn.com
info@garnifirn.com
❚ Pos. plan 34/G8  Site plan

Riduzioni per bambini · Reduction for children:  
fino a 3 anni  ·  to 3 years  ·  100%  
fino a 6 anni  ·  to 6 years  ·  50% 
fino a 15 anni  ·  to 15 years  ·  25%

BASSA STAGIONE · LOW SEASON (€ min. - max.)

BB 28,00

ALTA STAGIONE · HIGH SEASON (€ min. - max.)

BB 30,00 - 33,00

La nostra pensione sorge in posizione idillica lontano dal traffico. Qui gli appassionati della 
natura sono in buone mani. Offriamo il tradizionale ambiente tirolese, locali accoglienti 
con bar e ristorante, camere con doccia, WC e balcone, terrazza soleggiata.

Our pension lies in an idyllic setting, far from the hustle and bustle of everyday life. Nature 
lovers are in good hands here! We provide a traditional South Tyrol atmosphere with 
welcoming bar and restaurant and rooms with en-suite showers and WC’s, not to mention 
the sunlit balconies and terraces.

Aperto · Open: VI – X
Pensione - Ristorante
Pension - Restaurant  ‡‡‡

Peterhof
Fam. Brunner
Plan 14 A · I-39013 Moso in Passiria
Tel. + Fax 0473 646 733
www.peterhof.it
info@peterhof.it
❚ Pos. plan 14a/G8  Site plan

Riduzioni per bambini · Reduction for children: 
fino a 3 anni  ·  to 3 years  ·  100%  -  fino a 6 anni  ·  to 6 years  ·  50%  -  fino a 10 anni  ·  to 10 years  ·  20%

BASSA STAGIONE · LOW SEASON 
(€ min. - max.)

ALTA STAGIONE · HIGH SEASON 
(€ min. - max.)

BB 29,00 - 35,00 29,00 - 35,00

HB 38,00 - 45,00 38,00 - 45,00

APP  2 P 65,00 - 75,00 65,00 - 75,00

APP  4 P 70,00 - 80,00 70,00 - 80,00

APP  6 P 75,00 - 85,00 75,00 - 85,00

Appartamenti · Appartments  ‡‡‡

Ferienhaus Maria
Fam. Kofler
Plata 96 A · I-39013 Moso in Passiria
Tel. 0473 649 069 · Fax 0473 648 782
Mobil 328 764 9834
www.ferienhausmaria.it
info@ferienhausmaria.it
❚ Pos. plan 0/E7  Site plan

Aperto · Open: I – XII

Ideale per una vacanza tra la natura. Il meraviglioso paesaggio invita 
a magnifiche escursioni. Vero paradiso per gli amanti dello sport 
invernale grazie al compresorio sciistico di Plan che si trova a soli 2 km 
di distanza.  Gli annelli per lo sci di fondo partono davanti alla casa.  Sauna. 
Vi aspettiamo!

To enjoy your holidays come in our new constructed house near hogweeds 
and woods and the “Meraner Höhenweg”. Near our house you find a 
cross-country ski run and at 2 km there is the ski-area “Plan”. Sauna. We 
look forward to your visit.

Riduzioni per bambini · Reduction for children: 
fino a 3 anni  ·  to 3 years  ·  100%

Settimane tutto compreso! · Weeks all-inklusive! 

BASSA STAGIONE · LOW SEASON 
(€ min. - max.)

ALTA STAGIONE · HIGH SEASON 
(€ min. - max.)

APP  2 P 50,00 50,00 - 55,00

Agriturismo
Farmhouse f. holidays  ˇˇˇ

Steinerhof
Fam. Hofer Albrich
Plan 10d · I-39013 Moso in Passiria
Tel. 0473 646 741 
www.steinerhof.eu · info@steinerhof.eu
❚ Pos. plan 10d/F8  Site plan

Aperto · Open: I – XII

BASSA STAGIONE · LOW SEASON (€ min. - max.)

APP  2 P 58,00 - 75,00

ALTA STAGIONE · HIGH SEASON (€ min. - max.)

APP  2 P 58,00 - 75,00

POSSIBILE
POSSIBLE

Residence  ÙÙÙ

Texel
Fam. Gufler 
Plan 35 · I-39013 Moso in Passiria
Tel. 0473 646 719 · Fax 0473 646 715
www.residence-texel.com 
info@residence-texel.com
❚ Pos. plan  35/G8  Site plan

Aperto · Open: IV – XI

Al Residence Texel potete godervi l’incantevole paesaggio di Plan.  A disposizi­

one degli ospiti: sei appartamenti arredate in modo confortevole. Ricco buffet 

di prima colazione a base di prodotti genuini. Nella sauna e in piscina potrete 

rilassarvi dopo una lunga giornata trascorsa sugli sci o in montagna. Vi aspet­

tiamo! Offerte sul sito www.residence-texel.com

Residence Texel in Pfelders offers you the panoramic views of our beautiful 

scenery. Six individually furnished apartments to be enjoyed.   After an intensive 

day on the ski slopes, you can relax in the swimming pool or the sauna. We are 

looking forward to say welcome to you! Special offers on www.residence-texel.com.

BASSA STAGIONE · LOW SEASON 
(€ min. - max.)

ALTA STAGIONE · HIGH SEASON 
(€ min. - max.)

APP  2 P 69,00 - 76,00 73,00 - 84,00

APP  4 P 76,00 - 90,00 80,00 - 96,00

APP  7 P 90,00 - 93,00    99,00 - 104,00

Agriturismo
Farmhouse f. holidays  ˇˇˇ

Thomashof
Fam. Gufler
Plan 4 · I-39013 Moso in Passiria
Tel 0473 646 703
Fax 0473 646 709
info@thomashof.it
❚ Pos. plan 4/G8  Site plan

Aperto · Open: I – XII

Riduzioni per bambini · Reduction for children:  
fino a 3 anni  ·  to 3 years  ·  100% 
fino a 6 anni  ·  to 6 years  ·  50% 
fino a 12 anni  ·  to 12 years  ·  30%

BASSA STAGIONE · LOW SEASON (€ min. - max.)

BB 27,00 - 30,00

ALTA STAGIONE · HIGH SEASON (€ min. - max.)

BB 30,00 - 35,00

Agriturismo
Farmhouse f. holidays  ˇˇ

Wirtsguthof
Fam. Gufler
Plan 10c · I-39013 Moso in Passiria
Tel. 0473 646 741 
www.wirtsguthof.com · info@steinerhof.eu
❚ Pos. plan 10c/F8  Site plan

Aperto · Open: I – XII

Riduzioni per bambini · Reduction for children:  
fino a 8 anni  ·  to 8 years  ·  100% 

BASSA STAGIONE · LOW SEASON (€ min. - max.)

APP  2 P 58,00

ALTA STAGIONE · HIGH SEASON (€ min. - max.)

APP  2 P 65,00

Agriturismo
Farmhouse f. holidays  ˇˇ

Dicktnerhof
Fam. Siegfried Pixner
Plan 15a · I-39013 Moso in Passiria
Tel. + Fax 0473 646 744 
www.dicktnerhof.com
info@dicktnerhof.com
❚ Pos. plan 15a/H8  Site plan

Aperto · Open: I – XII

BASSA STAGIONE · LOW SEASON (€ min. - max.)

BB 26,00

APP  2 P 55,00

ALTA STAGIONE · HIGH SEASON (€ min. - max.)

BB 26,00 - 29,00

APP  2 P 55,00 - 60,00Impressioni
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Agriturismo
Farmhouse f. holidays  ˇˇ

Zeppichl
Fam. Gottfried Schweigl
Plan 15 · I-39013 Moso in Passiria
Tel. + Fax 0473 646 720
Mobil 334 171 0705
www.zeppichl.com · info@zeppichl.com
❚ Pos. plan 15/H8  Site plan

Aperto · Open: I – XII

Il nostro albergo si trova nel cuore di meravigliosi pascoli alpini ai piedi delle 
alte vette del Gruppo di Tessa. D‘estate il residence é punto di partenza ideale  
per le vostre escursioni, d‘inverno la pista da sci parte direttamente davanti 
all‘albergo. „Zeppichl“, la vostra vacanza in agriturismo: vi aspettiamo!

Our house is situated in the midst of beautiful Alpine meadows, right at the  
foot of the Texel Group Nature Park.  During the Summer, this is the ideal 
starting point for numerous hiking tours.  In the Winter, the ski pistes are 
directly at the door.  Enjoy your holiday on a farm - „Zeppichl“. 

Riduzioni per bambini · Reduction for children:   fino 3 anni · to 3 years · 100% 
fino a 5 anni  ·  to 5 years  ·  50%  -  fino a 8 anni  ·  to 8 years  ·  20%    -   fino a 13 anni  ·  to 13 years  ·  10%

BASSA STAGIONE · LOW SEASON 
(€ min. - max.)

ALTA STAGIONE · HIGH SEASON 
(€ min. - max.)

BB 24,00 - 28,00 24,00 - 28,00

HB 35,00 - 40,00 35,00 - 40,00

 2 - 4 35,00 - 40,00 35,00 - 40,00

APP  2-4 P 52,00 - 55,00 52,00 - 55,00

Rifugio · Refuge

Petrarca
2.875m

Fam. Fontana Anna Christa
Paese 91a · I-39013 Moso in Passiria
Tel. 0473 646 789 · Mobil 347 874 2805 
www.13rifugi.com · stettiner@13h.de
Pos. plan 11/J8  Site plan

Aperto · Open: VII – IX

Riduzioni per bambini · Reduction for children:  
fino a 5 anni  ·  to 5 years  ·  100%,   
fino a 16 anni  ·  to 16 years  ·  50%

BASSA STAGIONE · LOW SEASON (€ min. - max.)

BB 18,50 - 29,50

HB 35,00 - 40,00

ALTA STAGIONE · HIGH SEASON (€ min. - max.)

BB 18,50 - 29,50

HB 35,00 - 40,00

Rifugio · Refuge

Plan
 2.989m

Fam. Fontana Irmgard
Am Sand 11 · I-39013 Moso in Passiria
Tel. 0473 646 002 · Mobil 347 516 4308 
www.13rifugi.com · zwickauer@13h.de
Pos. plan 12/G8  Site plan

Aperto · Open: VII – IX

BASSA STAGIONE · LOW SEASON (€ min. - max.)

BB 18,50 - 29,50

ALTA STAGIONE · HIGH SEASON (€ min. - max.)

BB 18,50 - 29,50

Eserc. con solo pernottamento ·  Self-catering accom.  Widum Pfelders	 Tel. 0473 646 732	  Pos. plan  5/G8  Site plan

APP

Impressioni



La Val Passiria è conosciuta anche come vero paradiso per gli amanti degli sport sulla neve. Piste di vario livello e impianti di risalita 

dell’ultima generazione non mancheranno di soddisfare le aspettative di sciatori, fondisti e appassionati di snowboard. Chi preferisce 

la quiete, potrà godersi una splendida passeggiata attraverso il paesaggio sommerso dalla neve.

The idyllic villages of the Passeier Valley have plenty to offer in winter too! As one of the snowiest areas in the region, the resorts of Jaufen – 

Ratschings and Pfelders, with their wonderful slopes and modern lifts, are perfect for downhillers and cross country skiers, and offer 

plenty to do for walkers too. Bewitching landscapes, deep blue skies and sunshine – welcome to winter paradise!

ESCURSIONI GUIDATE CON LE CIASPOLE  >>  nel Parco Naturale Gruppo di Tessa alla scoperta della natura invernale a Plan e Stulles. 

GUIDED SNOWSHOE WALKS  >>  in the Texel Group National Park – discover the snowy mountain landscape of Pfelders and Stuls! 

Werner Heel, il sciatore alpino della Val Passiria, consiglia · Werner Heel, the successful skier from the Passeiertal, recommend:

M I O  ·  M Y
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Foto: Archivio Associazione Turistica Val Passiria, tutti i diritti relativi alle 

immagini sono di proprietà dell’Associazione Turistica Val Passiria, 

con sede in 39015 S. Leonardo in Passiria

Altri autori di immagini:  Südtirol Marketing /  Frieder Blickle, Laurin Moser,

Die Gärten von Schloss Trauttmansdorff/Meran · Brauhotel Martinerhof

Golfclub Passeier.Meran (Davide Da Ponte) · Meraner Musikwochen

Psairer Bergkäserei Bio · Arch. Werner Tscholl

Petr Blaha · Benjamin Pfi tscher · Isidor Plangger

Questo elenco alberghiero include solo gli esercizi iscritti all’associazione 
turistica Val Passiria.

This accomodation list includes only member companies of the Val Passiria 
Tourist Association.

Corrente 
Power
Persona 
Person
Bambini 
Kids
Automobile 
Car
Motociclo 
Motorcicle
Roulotte 
Caravan
Tenda 
Tend
Acquaio per piedi 
Footsbath
Servizi sanitari riscaldabili
Sanitary block can be heated
Prese corrente per rasoio
Electric razor points 
Lavello stoviglie 
Washing-up facilities
Lavatoio biancheria 
Laundry facilities
Bombole gas 
Camping gaz
Lavatrice 
Washing machine

Motorcaravan 
Camper
Animali domestici 
Domestic animals
Terreno erboso o terroso 
Grassy or bare ground
Bagni separati uomini/donne
Separate bath rooms for men and women
Docce 
Showers
WC con sciaquone  
Flush toilettes
Scarico per WC chimico
Chemical closed disposal point
Parco giochi 
Children’s playground
Ping pong 
Table tennis
Accessibile per disabili
Accessible to wheelchairs

Altitudine 
Altitude
Area totale 
Total area
Capacità (Caravan e tende)
Number or units (caravan and tend)

Camera/app. con bagno/doccia e WC 
Room/ap. with bath/shower/WC
Camera con bagno/doccia senza WC
Room with bath/shower without WC
Bagno/doccia al piano
Bath/shower on the floor
Suite di lusso
Luxury suite
Suite/camere comunicanti
Suite/Connecting room
Telefono in camera
Room with telephone
TV in camera
Room with TV
Radio in camera
Room with radio set
Presa TV in camera
Room with TV-connection
Surfpoint - Accesso internet
Surfpoint - Internet connection
Cassaforte in camera
Room with safe
Camera con frigobar
Room with bar
Zona non fumatori
Non-smoking zone
Colazione alla forchetta
Early lunch
Buffet 1a colazione
Breakfast buffet
Ristorante
Restaurant
Menu a scelta
Menu choise
Cucina dietetica
Dietary preparations
Buffet d’insalata
Salad buffet
Aria cond. n. sala da pranzo/soggiorno
Air condition in the dining hall/day room
Parcheggio
Car park
Garage 
Garage
Parcheggio coperto
Covered car park
Bar/Taverna 
Bar/Tavern
Cani non graditi
Dogs not allowed
Soggiorno
Day room
Sala conferenze
Conference room
Accessibile per disabili
Accessible to wheelchairs
Piscina
Swimming-pool
Piscina riscaldata
Heated swimming-pool
Piscina con vasca per bambini
Swimming-pool with pool for kids
Piscina coperta
Indoor swimming-pool
Ascensore
Lift
Sala TV
TV room
TV-satellite
Satellite-TV
Palestra
Fitness room
Solarium
Solarium
Sauna
Sauna
Complesso di diverse saune e piscine
Complex of sev. swimming-pools/saune 
Massaggio
Massages
Applicazione cure
Cure/treatment
Beauty Farm
Beauty Farm
Whirlpool 
Whirlpool
Jetstream 
Jetstream

Tennis
Tennis
Ping-pong
Table tennis
Noleggio bicicletta/Mountain Bike 
Bike/Mountainbike for rent
Balcone
Balcony
Giardino/Terrazza
Lawn/Terrace
Campo giochi per bambini
Children’s playground
Sala giochi per bambini
Children’s playroom
Possibilità di grigliate
Space for barbeques
Miniature golf
Golf miniature
Pista per bocce
Run for bowls
Bowling 
Bowling
Equitazione
Horse riding
Animazione 
Animation
Contrassegno ecologico
Trademark for environment
Carta di credito
Credit card
Convenzione con campo golf
Convention with golf-course
Motociclisti benvenuti
Motor-cycler welcome
Pullman benvenuti
Coaches welcome
Deposito sci
Ski store-room
Posizione tranquilla
Quiet location
Servizi nella dependance
Services in the dependance
Entrata libera nella piscina pubblica
Free admiss. to the pub. swimmingpool
Maso con allevamento bestiame
Stock-farming
1a colazione su richiesta
Breakfast on request
Mezza pensione su richiesta
Half-board on request
Pensione completa su richiesta
Full-board on request
D’inverno aperto
Opened in winter
Biancheria disponibile
Loundry disposable
Stoviglie disponibili
Dishes disposable
Camera da letto e soggiorno separati
Sleep- and living room separated
Servizio di pane fresco
Fresh bread service
Angolo cottura
Kitchenette
Cucina ospiti/uso cucina
Use of the kitchen
Cucina separata
Separated kitchen
Supplemento per persona
Additional charge per person
Numero letti
Number of beds
Numero camere singole
Number of single rooms 
Numero camere matrimoniali
Number of double rooms
Numero camere multiple
Number of room with several beds
Numero appartamenti
Number of apartments
Numero case di vacanze
Number of cottages
Classificazione esercizi
Classification establishments
Classificazione affittacamere
Classification private rooms
Classificazione agriturismo
Classification holiday on a farm



Via Passiria  40 · 39015 S. Leonardo i. Passiria
Tel. +39 0473 65 61 88  ·  Fax +39 0473 65 66 24

www.valpassiria.it · info@valpassiria.it

Infopoint 24 h su 24
In tutti gli uffi ci turistici sono disponibili i cosiddetti Infopoint,
che forniscono informazioni (camere libere ecc.) 24 ore su 24.

24-hour information
All of our tourist information offi ces have “Infopoints” where you can fi nd
information 24 hours a day and search for available accommodation.




